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Hoe draagt u  
een mondmasker?

Comment porter le masque buccal ?

FR
De vertaalde tekst op deze 
affiche is een letterlijke 
vertaling uit het Nederlands.

Draag een mondmasker om anderen niet  
te besmetten. 
Hebt u een filter? Steek hem in uw 
mondmasker voor extra bescherming.

Portez un masque buccal pour ne pas contaminer 
d’autres personnes. 
Avez-vous un filtre ? Glissez-le dans votre masque 
buccal pour une protection supplémentaire.

• Draag uw mondmasker niet  
 langer dan 8 uur. 
• Zet het mondmasker af van  
 achter naar voor zonder de  
 voorkant aan te raken.  
• Doe uw mondmasker meteen  
 in de was.

• Le masque doit être changé toutes les 8h. 
• Retirez le masque en le saisissant par ses 
 rubans d’attache, sans toucher son avant. 
• Le masque doit être lavé après  
 chaque utilisation.

Uw neus, mond en kin moeten 
onder het masker zitten – zonder 
openingen aan de zijkant.

Le masque doit couvrir votre nez, votre 
bouche et votre menton et épouser 
étroitement les côtés de votre visage.

Was uw handen voor u uw 
mondmasker aandoet.

Avant de mettre le masque buccal,  
lavez-vous les mains.

Heb u het mondmasker op?  
Raak het niet meer aan.

Votre masque est attaché ?  
Evitez de le toucher.

Was uw mondmasker op het einde van 
de dag op 60°C in de wasmachine of 
kook het in een kookpot.

Le masque doit être lavé soit dans la machine à 
laver à 60°C, soit en étant bouilli dans  
une casserole.

Was uw handen altijd voor en nadat 
u het mondmasker afzet.

Avant de mettre le masque et après l’avoir 
enlevé, lavez-vous les mains.

Raak nooit de binnenkant  
van het mondmasker aan,  
alleen de lintjes.

Ne touchez jamais l’intérieur du masque.  
Ne touchez que les rubans d’attache.
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Hoe gebruikt u de filter?
Comment utiliser le filtre ?

Kijk welk mondmasker u kreeg.

Vérifiez quelle masque vous avez reçu.

Schuif één filter in de opening van het mondmasker.  
Zorg dat de filter niet dubbel plooit.

Glissez un filtre dans l’ouverture du masque buccal. Assurez-vous que le filtre ne fasse pas de double pli.

Laat de filter in het mondmasker zitten en was elke dag op 60°.  
Vervang de filter na 30 wasbeurten door een nieuwe.

Laissez le filtre dans le masque et lavez-le chaque jour à 60°C. Après 30 lavages, remplacez le filtre par un nouveau. 

Knip het juiste patroon uit. Neem de filterstof die u kreeg. Leg het patroon op één helft en knip de 
filter op maat. Knip nog een filter uit de andere helft. Zo hebt u twee filters.

Découpez le patron correct. Prenez le tissu de filtre que vous avez reçu. Mettez le patron sur un côté du tissu et découpez un 
premier filtre. Ensuite, découpez un autre filtre en mettant le patron sur l’autre côté du tissu. Ainsi, vous découpez deux filtres.

Strijk het mondmasker niet met de de filter erin.

Ne repassez pas le masque buccal avec le filtre dedans.

Draag een mondmasker om anderen niet te besmetten. Steek de filter  
in uw mondmasker voor extra bescherming.

Portez un masque buccal pour ne pas contaminer d’autres personnes. Glissez un filtre dans votre masque pour  
une protection supplémentaire.

= Patroon 1 

= Patron 1

= Patroon 2 

= Patron 2
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